
Jelentkezési határidõ:
Anmeldeschluß:

Deadline of application:
2009. május 31.

Dátum • Date Cégszerû aláírás
Firmenstempel/rechstverb. Unterschrift

Official signiture/Stamp

Cég vagy családi név (ABC szerinti kereséshez) • Alphabetischer Suchbegriff/Firmen- bzw. Familienname
Company name or surname (for alphabetical search)

Utónév • Vorname • First name Illetékes személy • Sachbearbeiter • Contact person

E-mail, honlapcím • E-mail, WEB Seite • E-mail address, website

Utca, házszám • Straße, Hausnummer • Street, number

Telefon  Telefon  Telephone      Telefax

A kiállításra kerülõ termékek, termékcsoportok pontos megnevezése • Genaue Bezeichnung der ausgestellten Produktgruppen bzw. Produkte
Exact designation of exhibited products, product groups

Milyen márkákat képvisel ön? • Vertretene/auszustellende Marken • Represented trademark(s)

Jelentkezés határidõn belül történõ jelentkezés esetén 3% engedményt
adunk. Jelentkezési határidõ utáni jelentkezés esetén +5% felárat
számítunk fel.

Nemzetközi jelzés Ir. szám • PLZ • ZIP code Város • Ort • Settlement
Int. Code

Gyártó Importõr Nagykereskedõ Kereskedelmi ügynökség Szakkiadó, Verband Egyesülés
Produzent, Producer Importeur, Importer Großhandel, Wholesaler   Handelsagentur, Trade agency    Publishing house    Fachverlag,      

Organisation

A kívánt standtípus: Sorstand Sarokstand Fõstand
Gewünschte Standart: Reihenstand Eckstand Kopfstand
Required type of stands:  Row stand   Corner stand   Main stand

Kívánt standméret (minimum 6 m2):
Gewünschte Standgröße (minimal 6 m2): Minimum: ............................m2 Maximum: ............................m2

Required stand size (minimum 6 m2):    

2009. szeptember 26 - 27. / SYMA Rendezvénycsarnok, C csarnoka
26 - 27. September 2009. / SYMA Messezentrum C Halle

26 - 27 September 2009 / SYMA Fair Centre

JELENTKEZÉSI LAP • ANMELDEFORMULAR • APPLICATION FORM

14. budapesti               kiállítás és börze



S&F Bt.     8253 Révfülöp, Pf. 36.
Mobil: (+3630) 9400-587, (+3630) 6503-815, Fax: (+3687) 568-083

E-mail: sfbt@vazsonykom.hu
www.foexpo.com

KIÁLLÍTÓI FELTÉTELEK
AUSSTELLERBEDINGUNGEN
PARTICIPATION CONDITIONS

A kitöltött, cégszerûen aláírt jelentkezési lap, annak a rendezõség
részérõl történt írásos visszaigazolása után érvényes szerzõdésként
kezelendõ. A jelentkezési lap a kiállítóknak szóló információs anyaggal
együtt érvényes. Ebben a kiállításra vonatkozó összes feltétel meg-
található. Ezen feltételeket mindkét szerzõdõ fél köteles betartani.

Ár: A megjelölt és megrendelt m2 ár a kiállítóknak szóló  információs
anyagban leírtak értelmében értendõ. A megadott árak nettó árak + 20
% Áfával kerülnek számlázásra.
Egyéb szolgáltatások /áram, víz, berendezés stb/ elõzetes árajánlat és
megrendelés alapján külön kerülnek számlázásra.

Sztornírozás: Amennyiben a kiállító a megrendelt területet vissza
kívánja mondani, úgy a következõ módon és feltételekkel teheti meg: 
- kizárólag írásban, ajánlott levél formájában
- a jelentkezési határidon belül, a jelentkezés dátumától számított 14
napon belül ingyenesen
- a kiállítás elotti 6. hétig a stornírozás díjköteles. Ennek díja a megren-
delt stand bérleti díjának 50 %-a 
- a kiállítás megkezdése elõtti 6 héten belül a stornírozás költsége a
megrendelt stand 100 % -os bérleti díja. 
- amennyiben a kiállító nem jelenti be írásban stornírozási szándékát
idõben és a kiállításon nem jelenik meg - a rendezõségnek a 100 %
bérleti díjat köteles fizetni.
Amennyiben a szerzõdés, a rendezõség hibájából nem teljesül, úgy a
kiállító követelheti a teljes, már befizetett díj visszafizetését. Kivételt
képez a vis major esete.

Helyek elosztása, hely nagyság változtatása:  A kiállítói helyeket a
rendezõség osztja el, a rendelkezésre álló terek, szakmai tagozódás
valamint a technikai és szervezési feltételek max. figyelembe vételé-
vel. A kiállítók külön kívánságait természetesen a lehetõségek szerint
figyelembe vesszük, azonban megvalósításukat igényként nem tudjuk
elismerni . 

Amennyiben a kiállító a megrendelt stand méretét idõközben megvál-
toztatni kívánja , kicsinyíteni illetve megnagyobbítani, úgy azt írásban
kell a rendezoséggel közölnie. 

Számlázás / fizetési feltételek: A jelentkezés írásos visszaigazolásá-
val egy idõben a megrendelt stand bérleti díjának 50 % -a kerül szám-
lázásra. Ennek határidõre történõ befizetése egyik feltétele a kiállítá-
son történõ részvételnek. A maradék 50 % a kiállítás megkezdése elõt-
ti hónapban /augusztus/ kerül számlázásra. A 100 % bérleti díj, az
építés megkezdéséig /azaz 2009, szeptember 25./ történõ befizetése
kizárólagos feltétele a kiállítói stand elfoglalásának. A nem határidõre
történõ fizetések esetén kötbér és késedelmi kamat fizetendõ. 

Kiállítói standok berendezése és bontása: A felépített kiállítói stan-
dok berendezésére 2009. szeptember 25, reggel 8 órától 22 óráig áll
rendelkezésre. A kiállítás bontására 2009. szeptember 27-én, annak
zárásától, 18 órától 22 óráig van lehetõség.

Die ausgefüllte und untergeschriebene Anmeldeformulare muss von
Veranstalter schrifftlich bestätigt werden, und ab dem
Bestätigungdatum ist  als Vetrag gültig. Die Anmeldeformulare ist nur
mit dem Austellerinfo zusamenn gültig und zu vertehen. In dem
Austellerinfo sind die Preise und Konditionen drin. Beide Partei sind
verplichetet die Bediengungen  einzuhalten.

Preis: Die angegebene Preise sind Nettó -Preise ohne MWST.
Für EU Mitglieder werden die Rechnungen in EUR ausgestellt ohne
MWST. Dazu bitte die EU Identifikationsnummer der Firma bekannt
zugeben. Die verschiedene extra Leistungen  werden  nach Angebot
bestellt und sind extra zu zahlen. 

Storno Möglichkeit: Fals der Austeller die bestellte Stand storniren
will, kann nur schrifftlich in Form eines eingeschriebes Briefes und mit
folgendem Konditionen ist möglich:
- innerhalb der Anmeldeschluss, 14 Tage von bestell Datum, gratis
- bis zu 6 Wochen vor Messebeginn ist 50 % der Standmiete als
Stronogebühr zu zahlen 
- innerhalb 6 Wochen vor Messebeginn ist 100 % der Standmiete als
Stornogebühr zu zahlen 

Fals der Austeller  keine Stronomeldung hat geschickt  und  erscheint
nicht auf der Messe, tortzdem ist verplichtet die 100%  Standmiete zu
zahlen.

Verteilung der Plätzte: Die Verteilung der Plätzte erfolgt seitens  der
Veranstalter nach Themen, gegeben Möglichkeiten. Die Wünsche der
Austeller werden registriert, aber können nicht als Anspruch  akzep-
tiert. Mitteilungen  eventuelle Wünsche über Standgrössenänderungen
werden nur schrifftlich möglich.

Rechnung und Bezahlung: Die erste 50 % der bestellten Standmiete
wird in Rechnung gestellt dann, wenn die Rückbestätigugng der
Veranstalter schrifftlich erfolgt. Die  termingerechte  Zahlung ist  plicht.
Die weitere 50 % der Standmiete wird in August zur Rechnung gestellt.
Die 100 % bezahlung der Standmiete bis zur Aufbeginn, also 25.
September 2009 ist ausschlisliche Bediengung der Annahme des
Standes. 
Beim nicht Termingerechte bezahlung sind Zinsen zu zahlen. 

Übernahme, Einrichtungen und Abbau der Stände: Am 25.
September 2009 um 8 Uhr sind die Stände zu übernehmen und am
selben Tag bis 22 Uhr kann man einrichten.
Abbau ist am 27 September 2009 von Messeschluss bis 22 Uhr. 

Filled and duly signed application form should be considered as valid
contract after written confirmation of organiser. Application form is valid
only together with the information material handed to the exhibitor. This
information material contains all the necessary information and condi-
tion that are mandatory for both parties.

Payment: The rate of the assigned and ordered exhibition stand (on
m2 basis) rent can be taken into account according to the exhibitor's
information material. The given rates are net of tax that are invoiced
together with an additional 20% VAT. Costs of any other services (elec-
tricity, tapwater, furniture etc.) are separately determined and invoiced
by preliminary offer and order.

Cancellation: If exhibitor would like to regret the ordered exhibition
site, it can do it by the following ways and terms:
- Any cancellation is free of charge before the application deadline and
14 days after application.
- Thereafter until the 6th week before the opening day of the exhibition,
50% of the rent will be charged as a cancellation fee.
- If cancellation is taken within 6 weeks to the opening day of the exhi-
bition, cancellation fee is 100% of the stand's rent.
If exhibitor misses to announce it's cancellation intetion in written in
time and fails to appear on the exhibition, it will be charged with the
100% of the rent.

If  contract fails to be realized by the fault of the organiser, exhibitor can
claim for the refound of the total paid fee except for vis major case.

Allocation of stands: Exhibition stands are allocated by the organis-
er according to the available space, specialisations, technical and
organisational possibilities. Individual demands of the exhibitors are
possibly taken into account, but not entirely confessed.

If an exhibitor would like to change the ordered size of the stand (to
shorten or to enlarge), this intention should be announced to the
organiser in written.

Invoicing and payment conditions: Together with the written confir-
mation of the organiser, 50% of the whole rent will be invoiced. Paying
this deposit is the premise of attandence on the fair. The reminder will
be invoiced one mounth before the exhibition (during August 2009).
Paying the whole rent until the start of building-up (25th September
2009) is the exculive premise of occupation of the stand. Default in
paying is charged with default interest and penalty.

Build-up and breakdown: Arrangement of built-up stands can be
started on 25th September 2009 from 8 A. M. to 10 P. M.
Breakdown of the stands can be started on 27th September 2009 from
6 P. M to 10 P.M.


